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Til min lille Mumle Gåsegg,

som holdt meg med selskap

mens jeg skrev denne boken.

Jeg kan ikke vente med å treffe deg!

Og til Paul,

selv om han er allergisk mot musikaler.
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Prolog

 

Anthony Bridgerton hadde alltid visst at han ville dø ung.

Men ikke den gang han var barn. Unge Anthony hadde aldri hatt noen grunn til å spekulere over sin egen dødelighet. De tidligste årene hadde vært som enhver gutts drøm, helt fra den dagen han ble født.

Det var sant at Anthony var enearving til et gammelt og meget rikt adelsgods. Men i motsetning til de fleste andre aristokratiske ektepar var lord og lady Bridgerton dypt forelsket i hverandre, og de så ikke på sønnen bare som en arving, men som et høyt verdsatt barn.

Ekteparet Bridgerton var unge foreldre – Edmund hadde så vidt fylt tyve, og Violet var bare atten – men de var fornuftige og sterke, og de tok seg av sønnen med en hengivenhet som var sjelden kost i deres sosiale sirkler. Til sin mors store forskrekkelse insisterte Violet på å amme gutten selv, og Edmund var ingen tilhenger av den utbredte oppfatningen at fedre verken skulle se eller høre sine barn. Han tok det vesle barnet med på lange turer rundt omkring på engene i Kent, snakket med ham om filosofi og poesi lenge før han i det hele tatt hadde noen anelse om hva ordene betydde, og fortalte ham et godnatteventyr hver eneste kveld.

Ettersom vicomten og vicomtessen var så unge og så dypt forelsket, kom det ikke som noen overraskelse på folk da Anthony fikk en yngre bror da han var to år. Denne sønnen ble døpt Benedict. Edmund justerte etter hvert rutinene sine og tok begge guttene med seg på lange spaserturer. Han tilbrakte en hel uke i stallen sammen med salmakeren sin for å konstruere en spesiallaget bæresele, slik at han kunne ha Anthony på ryggen mens han holdt vesle Benedict i armkroken.

De trasket av gårde over marker og elver, og han fortalte dem en masse fantastiske ting, om perfekte blomster og klare blå himler, om riddere i skinnende rustninger og jomfruer i nød. Violet pleide å le da de kom hjem, forblåste og røde i kinnene etter en hel dag i solen, og Edmund pleide å si: – Ser dere, her er den jomfruen i nød. Vi må skynde oss å redde henne. Og Anthony kastet seg i morens armer og fniste og lo mens han sverget på at han ville beskytte henne mot den ildsprutende dragen som de hadde sett «bare et par kilometer lenger nede i veien».

– Så nærme landsbyen? utbrøt Violet mens hun passet på at stemmen dirret av forskrekkelse. – Milde himmel, hva skulle jeg ha gjort uten tre sterke menn til å beskytte meg?

– Benedict er bare en baby! pleide Anthony å svare.

– Men han vokser nok til, svarte hun alltid og rusket ham i håret. – Akkurat som du har gjort. Og som du fortsatt vil gjøre.

Edmund behandlet de to sønnene med nøyaktig like stor kjærlighet og hengivenhet. Men sent om kvelden, når Anthony trykket Bridgerton-lommeuret – som han på sin åttende fødselsdag hadde fått av sin far, som igjen hadde fått uret på sin åttende fødselsdag av sin far – mot brystet, likte han å tro at det forholdet han hadde til faren var litt ekstra spesielt, men ikke fordi Edmund elsket ham høyest. På dette tidspunktet var de blitt fire barn i familien – Colin og Daphne hadde kommet ganske tett – og Anthony visste at alle barna var like høyt elsket.

Nei, Anthony likte å tro at hans forhold til faren var spesielt ganske enkelt fordi han hadde kjent ham lengst. For uansett hvor lenge Benedict hadde kjent faren deres, ville Anthony tross alt bestandig ha kjent ham to år lenger. Og seks år lenger enn Colin. Og hva Daphne angikk … vel, bortsett fra det faktum at hun var en pike – grøss og gru! – så hadde hun kjent far hele åtte år mindre enn han hadde, og det ville alltid være slik, likte han å minne seg selv om.

Edmund Bridgerton var ganske enkelt selve midtpunktet i Anthonys verden. Han var høy, med veldig brede skuldre, og han red som om han var født i salen. Han visste alltid svaret på innfløkte regnestykker, selv når huslæreren måtte gi tapt, han så ikke noen grunn til at sønnene hans ikke skulle få lov til å ha en trehytte, og latteren hans var av det slaget som kunne gjøre en helt varm tvers gjennom.

Det var Edmund som lærte Anthony å ri. Han lærte Anthony å skyte. Han lærte ham å svømme. Han fulgte ham til Eton selv, i stedet for å sende ham av gårde i en vogn med en av tjenerne, slik som de fleste av Anthonys fremtidige venner, og da han så at Anthony kastet et nervøst blikk opp på skolen som skulle bli hans nye hjem, hadde han en fortrolig samtale med sin eldste sønn og forsikret ham om at alt ville gå bra.

Og det ville det. Anthony var sikker på at alt ville gå fint. Faren hans løy tross alt aldri.

Anthony elsket moren sin også. Pokker heller, han ville trolig ha ofret den ene armen hvis det betydde at hun ville være trygg. Men likevel var alt han gjorde, alt han utrettet, alle hans drømmer og mål i hele oppveksten, for farens skyld.

Og så en dag ble alt forandret. Senere tenkte han ofte over hvor merkelig det var at livet kunne forandre seg så fort. Hvordan alt kunne være på en bestemt måte i det ene øyeblikket, bare for å bli fullstendig endevendt i det neste.

Det hendte da Anthony var atten år gammel. Han var hjemme for sommeren og forberedte seg på sitt første år på Oxford. Han skulle studere ved All Souls College, slik faren hans hadde gjort før ham, og livet hans var så lyst og lovende som noen attenåring kunne forlange. Han hadde oppdaget at det fantes noe som het kvinner, og ikke minst hadde de oppdaget ham. Foreldrene hans fikk fremdeles det ene barnet etter det andre. I de siste årene hadde Eloise, Francesca og Gregory kommet til familien, og Anthony gjorde sitt beste for ikke å himle med øynene da han passerte moren i hallen – gravid med sitt åttende barn! Det virket nesten litt usømmelig, etter Anthonys mening, å få barn i deres alder, men han holdt meningene for seg selv.

Hvilken grunn hadde han til å betvile Edmunds visdom? Kanskje han også ville komme til å ønske seg flere barn i den langt fremskredne alder av åtteogtredve.

Da Anthony fikk vite om hendelsen, var det sent på ettermiddagen. Han hadde akkurat kommet tilbake etter en lang og anstrengende ridetur sammen med Benedict og var på vei inn gjennom døren til Aubrey Hall, Bridgerton-familiens gamle og ærverdige gods, da han fikk øye på sin ti år gamle søster som satt på gulvet. Benedict befant seg fremdeles nede i stallen. Han hadde tapt et tåpelig veddemål med Anthony, og måtte derfor strigle begge hestene.

Anthony bråstoppet da han fikk øye på Daphne. Det var underlig nok at hun satt på gulvet. Men det var enda merkeligere at hun gråt.

Daphne pleide aldri å gråte.

– Daff, sa han nølende, altfor ung til å vite hvordan han skulle forholde seg til en gråtende pike, samtidig som han lurte på om han noensinne ville komme til å lære det. – Hva er …

Men før han rakk å fullføre spørsmålet, løftet Daphne hodet, og det sønderknuste blikket i de brune øynene hennes kjentes som en kniv i hjertet. Han snublet bakover et skritt med vissheten om at noe var galt, fryktelig galt.

– Han er død, hvisket Daphne. – Pappa er død.

Et øyeblikk var Anthony sikker på at han måtte ha hørt feil. Faren hans kunne ikke være død. Andre folk døde unge, som onkel Hugo, men onkel Hugo hadde vært liten og skrøpelig. Eller i det minste mindre og skrøpeligere enn Edmund.

– Du tar feil, sa han til Daphne. – Du må ta feil.

Hun ristet på hodet. – Eloise fortalte meg det. Han … det var … Anthony visste at han ikke burde riste søsteren mens hun hulket, men han kunne ikke hjelpe for det. – Det var hva da, Daphne?

– En bie, hvisket hun. – Han ble stukket av en bie.

Et øyeblikk kunne ikke Anthony gjøre annet enn å stirre på henne. Til slutt, med en stemme som var så hes at den nesten ikke var til å kjenne igjen, sa han: – En mann dør ikke av et bistikk, Daphne.

Hun sa ingenting, satt bare der på gulvet og svelget krampaktig i et forsøk på å få kontroll over tårene.

– Han er blitt stukket før, tilføyde Anthony med en stemme som steg i volum. – Jeg var sammen med ham. Vi ble stukket begge to. Vi kom over en bikube. Jeg ble stukket i skulderen. Rent automatisk løftet han hånden opp mot det punktet hvor han var blitt stukket en gang for mange, mange år siden. Med hviskende stemme tilføyde han: – Og han ble stukket i armen.

Daphne stirret bare på ham med et uhyggelig tomt uttrykk i øynene.

– Det feilte ham ingenting, insisterte Anthony. Han kunne høre panikken i sin egen stemme og visste at han skremte søsteren, men han kjente seg fullstendig maktesløs og greide ikke å kontrollere det. – En mann kan ikke dø av et bistikk!

Daphne ristet på hodet. De mørke øynene hennes så med ett ut som de var hundre år gamle. – Det var en bie, sa hun med hul røst. – Eloise så det. I det ene øyeblikket sto han bare der, og i det neste var han … var han …

Anthony kjente at noe underlig bygget seg opp inne i ham, som om musklene holdt på å sprette ut gjennom huden. – I det neste var han hva da, Daphne?

– Borte. Hun så helt fortapt ut da hun sa ordet, like fortapt som han følte seg.

Anthony lot Daphne bli sittende i hallen og tok tre trappetrinn i slengen opp til foreldrenes soveværelse. Faren kunne umulig være død. En mann kunne ikke dø av et bistikk. Det gikk ikke an. Vanvittig. Edmund Bridgerton var ung, sterk som en okse. Han var høy, med brede skuldre og kraftige muskler, og ingen ubetydelig liten bie kunne ha felt ham, for guds skyld!

Men da Anthony nådde opp til korridoren ovenpå, kunne han se på den rungende tausheten blant tjenerne at situasjonen var alvorlig.

Og de medfølende blikkene … For resten av livet skulle han bli forfulgt av de medfølende blikkene deres.

Han hadde trodd at han ville bli nødt til å trenge seg inn i foreldrenes soveværelse med makt, men flokken av tjenere delte seg i to som om de var bølger i Rødehavet, og da Anthony dyttet opp døren, visste han det.

Moren hans satt på sengekanten. Hun gråt ikke, det kom faktisk ikke en lyd over leppene hennes, hun holdt bare hans far i hånden mens hun vugget sakte frem og tilbake.

Faren lå helt urørlig. Ubevegelig som …

Anthony orket ikke engang å tenke ordet.

– Mamma? fikk han presset frem. Han hadde ikke kalt henne det på mange år. Siden han begynte på Eton, hadde hun bare vært «mor».

Hun snudde hodet, uendelig langsomt, som om hun hørte stemmen hans komme gjennom en endeløs tunnel.

– Hva har skjedd? hvisket han.

Hun ristet på hodet, med et blikk som var håpløst langt borte. – Jeg vet ikke, sa hun. Munnen hennes ble stående halvåpen, som om hun hadde tenkt å si noe mer, men hadde glemt hva det var.

Anthony tok et skritt frem. Bevegelsene hans var rykkvise og klossete.

– Han er borte, hvisket Violet til slutt. – Han er borte, og jeg … Å gud, jeg … Hun la en hånd på magen, som var rund og fyldig med et nytt barn. – Jeg sa det til ham … Å, Anthony, jeg sa det …

Hun så ut som om hun holdt på å gå i oppløsning. Anthony svelget tårene som sved i øynene og brant i halsen, og gikk bort til henne. – Det er i orden, mamma, sa han.

Men han visste at det slett ikke var i orden.

– Jeg sa til ham at dette måtte bli vårt siste, gispet hun mens hun hulket mot skulderen hans. – Jeg sa til ham at jeg ikke kunne bære frem enda et, og at vi måtte være forsiktige, og … Å gud, hva skulle jeg ikke ha gitt for å ha hatt ham her igjen og gitt ham enda et barn. Jeg skjønner det ikke. Jeg skjønner det bare ikke …

Anthony holdt rundt henne mens hun gråt. Han sa ingenting. Det virket fullstendig nytteløst å lete etter ord som kunne gi uttrykk for den svarte sorgen han følte i sitt hjerte.

Han skjønte det ikke, han heller.

 

Legene kom senere samme kveld og ga uttrykk for sin store forundring. De hadde hørt om slike ting før, men aldri at det hadde rammet en mann som var så ung og sterk. Han var så vital, så livsfrisk – hvem kunne ha ant at noe slikt kunne skje? Det var sant at vicomtens yngre bror, Hugo, hadde dødd plutselig året før, men slike ting behøvde ikke nødvendigvis å ligge til familien, og dessuten, selv om Hugo hadde dødd alene utendørs, var det ingen som hadde lagt merke til noe bistikk i huden hans.

Men så var det da ingen som hadde sett etter heller.

Ingen kunne ha visst dette, sa legene om og om igjen til Anthony kjente en sterk trang til å kvele dem alle sammen. Til slutt fikk han dem ut av huset og sørget for at moren kom til sengs. De måtte flytte henne inn i et ledig soverom, da tanken på å sove i det samme værelset som hun hadde delt med Edmund i så mange år, gjorde henne svært opprørt. Anthony greide å få de seks søsknene sine til sengs også, etter å ha fortalt dem at de skulle snakke sammen i morgen, at alt skulle gå helt fint, og at han skulle ta seg av dem slik faren ville ha ønsket.

Så gikk han inn på rommet hvor liket av faren fremdeles lå, og så på ham. Han så på ham og så på ham, stirret på ham i time etter time, nesten uten å blunke.

Og da han omsider forlot rommet, gjorde han det med et helt nytt syn på sitt eget liv, en ny visshet om sin egen dødelighet.

Edmund Bridgerton hadde dødd i en alder av åtteogtredve år. Og Anthony kunne ikke tro at han noensinne ville klare å overgå faren, ikke engang i antall leveår.


Kapittel 1

Spørsmålet om libertinere er selvsagt blitt drøftet tidligere i denne spalten, og undertegnede har kommet frem til den konklusjon at det finnes libertinere med stor forbokstav og libertinere med liten forbokstav.

Anthony Bridgerton er en libertiner med stor forbokstav.

En libertiner (med liten forbokstav) er ungdommelig og umoden. Han skryter av sine erobringer, oppfører seg som den rene idiot og tror at han er farlig for unge damers hjertero.

En Libertiner (med stor forbokstav) vet at han er farlig for unge damers hjertero.

Han skryter ikke av sine erobringer fordi han vet at han ikke behøver det. Han vet at han vil bli hvisket om av både kvinner og menn, og faktisk skulle han ønske at han ikke ble hvisket om i det hele tatt. Han vet hvem han er, og hva han har gjort; hvorvidt det sies noe om det eller ikke, er for ham helt uten interesse.

Han oppfører seg ikke som en idiot av den enkle grunn at han ikke er en idiot (ikke mer enn hva man ellers kan vente seg av et medlem av det sterke kjønn). Han har liten tålmodighet med de snevre reglene som gjelder innen sosieteten, og oppriktig talt er undertegnede i de fleste tilfeller faktisk tilbøyelig til å være enig med ham.

Og om dette ikke er en nøyaktig beskrivelse av vicomte Bridgerton – denne sesongens desidert mest ettertraktede ungkar – så vil undertegnede legge ned pennen for godt! Det eneste spørsmålet er: Vil 1814 bli det året da han omsider gir etter og trer inn i den hellige ektestand?

Undertegnede tror …

Nei.

LADY WHISTLEDOWNS SOSIETETSAVIS, 20. APRIL 1814

 

–Vær så snill, ikke fortell meg at hun skriver om vicomte Bridgerton igjen, sa Kate Sheffield ut i rommet.

Hennes halvsøster Edwina, som var nesten fire år yngre, så opp fra avisen, som ikke utgjorde mer enn ett ark. – Hvordan visste du det?

– Du fniser som en gal.

Edwina fniste så den blå damasksofaen som de begge satt på, ristet under dem.

– Ser du? sa Kate og dyttet til henne med den ene armen. – Du pleier alltid å fnise slik når hun skriver om en eller annen lastefull lømmel. Men Kate smilte da hun sa det. Det var nesten ingenting hun likte bedre enn å erte søsteren. På en godlynt måte, naturligvis.

Mary Sheffield, Edwinas mor – og Kates stemor i snart atten år – kikket opp fra broderiet sitt og dyttet brillene bedre på plass over nesen. – Hva er det dere to ler av?

– Kate holder på å fly i flint fordi lady Whistledown skriver om den libertineren av en vicomte igjen, forklarte Edwina.

– Det gjør jeg slett ikke, protesterte Kate, enda ingen hørte etter.

– Bridgerton? spurte Mary fraværende.

Edwina nikket. – Ja.

– Ham skriver hun om stadig vekk.

– Jeg tror at hun liker å skrive om libertinere, kommenterte Edwina.

– Selvsagt liker hun å skrive om libertinere, snøftet Kate. – Dersom hun skrev om kjedelige folk i stedet, var det jo ingen som ville kjøpe avisen hennes.

– Det er ikke sant, svarte Edwina. – Så sent som i forrige uke skrev hun om oss, og gudene skal vite at vi ikke er den mest interessante familien i London.

Kate smilte av søsterens naivitet. Kate og Mary var kanskje ikke de mest interessante menneskene i London, men Edwina, med det smørfargede håret og de forbløffende lyseblå øynene, hadde allerede fått tilnavnet Juvelen av 1814. Kate, på den annen side, med det ordinære brune håret og de like ordinære øynene, ble vanligvis omtalt som «Juvelens eldre søster».

Hun antok at det fantes verre oppnavn. I det minste var det ingen som ennå hadde begynt å kalle henne «Juvelens eldre peppermøsøster». Hvilket var en god del nærmere sannheten enn noen medlemmer av familien Sheffield likte å innrømme. I en alder av tyve – nesten enogtyve, om man skulle være helt nøyaktig – var Kate nesten blitt litt for gammel til å sette virkelig pris på sin første sesong i London.

Men hun hadde i grunnen ikke hatt noe annet valg. Familien Sheffield hadde ikke vært rike selv da Kates far levde, og etter at han døde for fem år siden, var de blitt tvunget til å knappe enda mer av på utgiftene. Det var ingen fare for at de skulle havne på fattighuset, akkurat, men de måtte snu og vende på skillingen så godt det lot seg gjøre.

Med den stramme økonomien kunne familien Sheffield ikke unne seg mer enn én eneste London-tur. Å leie et hus – og en vogn – pluss et minimum av tjenere for sesongen kostet penger. Mer penger enn de hadde råd til å øse ut to ganger. Som det nå engang var, hadde de vært nødt til å spinke og spare i fem år for å få råd til denne turen. Og om pikene ikke lyktes på ekteskapsmarkedet … Vel, ingen ville komme og kaste dem i gjeldsfengsel, akkurat, men de ville i hvert fall ikke ha stort annet å se frem til enn et liv i fornem fattigdom i et eller annet sjarmerende beskjedent landsens hus nede i Somerset.

Dermed ville de to pikene bli nødt til å debutere i sosieteten samme år. Det var blitt bestemt at det mest logiske tidspunktet ville være når Edwina så vidt var fylt sytten og Kate ville være nesten enogtyve. Mary ville helst ha foretrukket å vente til Edwina var atten og litt mer moden, men da ville Kate ha passert toogtyve, og milde himmel, hvem i all verden ville gifte seg med henne da?

Kate smilte skjevt. Hun hadde ikke engang ønsket seg en sesong. Hun hadde visst helt fra begynnelsen av at hun ikke var av den sorten som gikk særlig godt overens med fiffen. Hun var ikke pen nok til å kompensere for sin mangel på medgift, og hun hadde aldri lært å føre seg og spille yndig eller gjøre alle disse andre tingene som de fleste piker hadde lært helt siden de lå i vuggen. Selv Edwina, som var så lite utspekulert som det var mulig å tenke seg, visste hvordan hun skulle stå og sitte og sukke slik at mennene kom i håndgemeng bare for å få æren av å hjelpe henne over gaten.

Kate, derimot, sto alltid rett opp og ned i sin fulle lengde, og kunne ikke ha sittet i ro i mer enn fem minutter om gangen om det så gjaldt livet. For ikke å snakke om at hun gikk så fort at man skulle tro det var et kappløp – og hvorfor ikke? Om man skulle gå et sted, var det ikke da et poeng å komme dit raskest mulig?

Hva hennes inneværende sesong i London angikk, så likte hun ikke byen noe større. Jo da, hun hadde hatt det morsomt, det var ikke det, og hun hadde truffet veldig mange hyggelige mennesker, men en hel sesong i London virket som et forferdelig sløseri med penger for en pike som ville ha vært tilfreds nok med å bli værende hjemme på landet og finne en eller annen fornuftig mann å gifte seg med der.

Men Mary ville ikke høre snakk om det. – Da jeg giftet meg med din far, hadde hun sagt, – så lovet jeg ham å være glad i deg og oppdra deg med all den omtanke og kjærlighet jeg ville ha gitt et barn av mitt eget kjøtt og blod.

Kate hadde greid å få inn et ørlite «men» før Mary fortsatte: – Jeg har et ansvar overfor din stakkars mor, måtte Gud la henne hvile i fred, og en viktig del av dette ansvaret går ut på å sørge for at du blir lykkelig og anstendig gift.

– Men det kunne jeg ha blitt hjemme på landet, hadde Kate svart.

Mary hadde hatt svaret på rede hånd. – Det er flere menn å velge blant i London.

Og på det punktet hadde Edwina blandet seg inn og insistert på at hun ville føle seg aldeles bortkommen uten henne, og siden Kate ikke orket tanken på å gjøre sin søster ulykkelig, var hennes skjebne beseglet.

Og her satt hun altså – i en litt falmet dagligstue i et leid hus i en del av London som var nesten fasjonabel, og …

Hun så seg skøyeraktig omkring.

… og hun var i ferd med å rive avisen ut av hendene på søsteren!

– Kate! skrek Edwina med øyne som stirret forskrekket på den lille trekanten av avis som fortsatt var igjen mellom tommelen og pekefingeren hennes. – Jeg var ikke ferdig ennå!

– Du har sittet og lest i en hel evighet! sa Kate med et ertende smil. – Dessuten vil jeg gjerne se hva hun har å si om vicomte Bridgerton i dag.

Edwinas øyne, som vanligvis kunne sammenlignes med fredelige skotske innsjøer, fikk et djevelsk glimt. – Det var da forferdelig så interessert du er i denne vicomten, da, Kate. Er det noe du ikke vil fortelle oss?

– Ikke vær tåpelig. Jeg kjenner ikke mannen engang. Og om jeg hadde truffet ham, ville jeg sannsynligvis ha løpt min vei. Han er nøyaktig den typen mann som vi begge to for all del bør holde oss langt unna. Han kunne sannsynligvis forføre et isfjell.

– Kate! utbrøt Mary.

Kate skar en grimase. Hun hadde glemt at stemoren lyttet. – Men det er sant, tilføyde hun. – Jeg har hørt at han har flere elskerinner enn jeg har hatt fødselsdager.

Mary så på henne noen få sekunder, som om hun prøvde å finne ut om hun skulle svare eller ikke, og til slutt sa hun: – Ikke at dette er noe passende emne for dine ører, men det er mange menn som har det.

– Å. Kate rødmet. Det fantes ikke noe mer nedslående enn å bli kontant avbrutt på denne måten når man prøvde å komme med et viktig poeng. – Vel, i så fall har han hatt dobbelt så mange. Uansett er han mye mer av en skjørtejeger enn menn flest, og slett ikke den sorten som Edwina bør la seg oppvarte av.

– Du er også med denne sesongen, minnet Mary henne om.

Kate sendte Mary tidenes mest sarkastiske blikk. Alle visste at dersom vicomten skulle velge å oppvarte en Sheffield, så ville det i hvert fall ikke bli Kate.

– Jeg tviler på at det står noe der som vil få deg til å endre oppfatning, sa Edwina med et skuldertrekk mens hun lente seg mot Kate for å se avisen bedre. – Hun skriver ikke særlig mye om ham, faktisk. Det er mer en generell artikkel om emnet libertinere.

Kate lot blikket gli fort over de trykte bokstavene. – Hmmmff, sa hun – favorittuttrykket hennes når det gjaldt å gi uttrykk for forakt. – Jeg skal vedde på at hun har rett. Han kommer sikkert ikke til å la seg smi i hymens lenker dette året heller.

– Du tror alltid at lady Whistledown har rett, mumlet Mary med et smil.

– Hun pleier vanligvis å ha det, svarte Kate. – Du må innrømme at hun legger for dagen temmelig mye sunn fornuft til en sosietetsspaltist å være. Så langt har hun hatt rett angående alle de menneskene jeg har møtt hittil.

– Du burde gjøre deg opp dine egne meninger, Kate, sa Mary lett. – Det burde være under din verdighet å basere dine meninger på hva som står i en sladrespalte.

Kate visste at stemoren hadde rett. Men hun ønsket ikke å innrømme det, så hun slapp bare ut et nytt «Hmmmff!» og snudde seg tilbake til avisen hun holdt mellom hendene.

Lady Whistledowns Sosietetsavis var uten tvil det mest interessante lesestoffet i hele London. Kate var ikke helt sikker på når denne sladrespalten hadde begynt – en eller annen gang året før, hadde hun hørt – men én ting var sikkert. Hvem denne lady Whistledown enn var – og ingen visste egentlig hvem hun var – så hadde hun nære forbindelser med sosieteten. Det måtte hun ha. Ingen utenforstående ville ha noen mulighet for å samle all sladderen som ble trykt i spaltene hennes hver eneste mandag, onsdag og fredag.

Lady Whistledown hadde alltid de aller siste informasjoner, og i motsetning til andre spaltister var hun ikke redd for å bruke folks fulle navn. Etter at hun for eksempel en gang i forrige uke hadde funnet ut at Kate ikke tok seg særlig godt ut i gult, skrev hun rett ut: Gulfargen får den mørkhårede Katharine Sheffield til å se ut som en vissen påskelilje.

Kate var ikke blitt det minste fornærmet over denne frekkheten. Hun hadde ved flere anledninger hørt det bli sagt at man ikke var kommet skikkelig «innenfor» før man var blitt fornærmet av lady Whistledown. Til og med Edwina, som var en gedigen sosietetssuksess etter enhver standard, var blitt sjalu fordi Kate var blitt denne fornærmelsen til del.

Og selv om Kate ikke hadde næret noen spesielle ønsker om å være til stede i London denne sesongen, hadde hun bestemt seg for at dersom hun var nødt til å være med i det sydende sosietetslivet, kunne hun like godt prøve å unngå å bli en total fiasko. Dersom det å bli fornærmet i en sladrespalte var hennes eneste tegn på suksess, så var det i det minste noe. Kate tok imot alt med takk.

Så når Penelope Featherington nå skrøt av at hun var blitt sammenlignet med en overmoden sitrusfrukt i den dypt rødgylne silkekjolen sin, kunne Kate bare vifte avfeiende med hånden og sukke dramatisk: – Ja vel, men jeg er en vissen påskelilje!

– En dag, forkynte Mary ut av det blå og ga brillene enda en liten dytt med pekefingeren, – kommer noen til å avsløre denne kvinnens sanne identitet, og da skal hun sannelig få problemer.

Edwina så på moren med interesse. – Tror du virkelig at noen vil røke henne ut? Hun har klart å bevare hemmeligheten i mer enn ett år nå.

– Ingenting så stort som dette kan holdes hemmelig i all evighet, svarte Mary. Hun stakk iherdig med nålen i broderiet og trakk den lange og tynne gule tråden gjennom stoffet. – Merk mine ord. Alt sammen vil komme for en dag før eller siden, og den dagen vil det bli en skandale som denne byen aldri har opplevd maken til.

– Vel, om jeg hadde visst hvem hun var, proklamerte Kate mens hun snudde avisen for å lese baksiden, – så ville jeg sannsynligvis sørget for å bli bestevenninne med henne. Hun er rasende morsom. Og uansett hva folk sier, så har hun nesten alltid rett.

I det samme kom Newton, Kates litt overvektige corgi, traskende inn i rommet.

– Burde ikke hunden holde seg utendørs? spurte Mary. Så hylte hun: – Kate! idet hunden stilte seg foran henne og så ut som den ventet på et kyss.

– Newton, kom hit bort øyeblikkelig! kommanderte Kate.

Hunden kastet et lengselsfullt blikk opp på Mary, så diltet den over til Kate, hoppet opp i sofaen og la forlabbene tvers over fanget hennes.

– Han kommer til å gjøre deg full av hår, sa Edwina.

Kate trakk bare på skuldrene mens hun strøk fingrene gjennom den tykke, karamellfargede pelsen. – Det blåser jeg i.

Edwina sukket. Men ikke desto mindre strakte hun ut hånden og klappet hunden, hun også. – Står det noe mer? spurte hun og lente seg interessert frem. – Jeg fikk ikke anledning til å lese baksiden.

Kate smilte av søsterens sarkastiske bemerkning. – Ikke mye. Det står litt om hertugen og hertuginnen av Hastings, som åpenbart kom til byen tidligere denne uken, pluss en liste over maten som ble servert på lady Danburys ball … det står faktisk at den «smakte overraskende deilig» … pluss en noe uheldig beskrivelse av Mrs. Featheringtons kjole sist mandag.

Edwina rynket pannen. – Det virker som om hun hakker nokså mye på familien Featherington, synes du ikke?

– Er det så rart? sa Mary. Hun la fra seg broderiet og reiste seg. – Det kvinnemennesket ville ikke klart å velge den rette fargen til kjoler til døtrene sine om hun så hadde fått en regnbue rundt halsen.

– Mor, da! utbrøt Edwina.

Kate la hånden over munnen og prøvde å la være å le. Mary pleide sjelden å komme med slike sterke bemerkninger, men de gangene hun gjorde det, var det alltid like morsomt.

– Vel, det er faktisk sant! Hun pleier å kle sin yngste datter i mandarinfargede kjoler. Alle kan da se at den stakkars piken trenger noe i blått eller peppermyntegrønt.

– Du kledde meg i gult, minnet Kate henne om.

– Og det er jeg lei for at jeg gjorde. Det har lært meg aldri mer å lytte til butikkbetjeningen. Jeg burde aldri ha tvilt på min egen dømmekraft. Vi får ganske enkelt sy den om til Edwina.

Ettersom Edwina var et helt hode kortere enn Kate, og også slankere, ville det ikke by på noen problemer.

– Når du gjør det, sa Kate idet hun snudde seg mot søsteren, – så pass på at du får vekk rysjene på ermet. De er fryktelig distraherende. Og de klør. Jeg var faktisk på nippet til å rive dem av midt under Ashbourne-ballet.

Mary himlet med øynene. – Det både overrasker og gleder meg at du tross alt greide å holde deg i skinnet.

– Det overrasker meg, men det gleder meg ikke, sa Edwina med et ertelystent smil. – Bare tenk på hvor mye moro lady Whistledown ville ha fått ut av det!

– Å ja, sa Kate og gjengjeldte smilet hennes. – Jeg kan se det for meg. «Den visne påskeliljen mister bladene.»

– Jeg tror jeg vil trekke meg tilbake for en stund, forkynte Mary mens hun ristet på hodet av døtrenes spøkefulle bemerkninger. – Glem ikke at vi skal i et selskap i kveld. Kanskje dere vil hvile dere litt før vi går. Det kommer nok til å bli enda en sen kveld for oss.

Kate og Edwina nikket og mumlet samtykkende. Mary samlet sammen broderiet sitt og forlot rommet. Så snart hun var gått, snudde Edwina seg mot Kate og spurte: – Har du bestemt deg for hva du skal ha på deg i kveld?

– Den grønne tyllkjolen, tenkte jeg. Ja, jeg vet at jeg burde kle meg i hvitt, men jeg er redd for at det ikke kler meg.

– Hvis du ikke har tenkt å gå i hvitt, erklærte Edwina lojalt, – så kommer ikke jeg til å gjøre det heller. Jeg vil ta den blå musselinkjolen.

Kate nikket bifallende mens hun flyttet blikket tilbake til avisen hun holdt i hendene, samtidig som hun prøvde å holde fast på Newton, som hadde rullet seg rundt på ryggen og gjerne ville bli klappet på magen. – Bare så sent som i forrige uke sa jo Mr. Berbrooke at du er en engel i blått. Ikke minst siden blåfargen står så godt til øynene dine.

Edwina blunket overrasket. – Sa Mr. Berbrooke det? Til deg?

Kate så opp igjen. – Selvsagt. Alle dine beundrere har en tendens til å sende deg sine komplimenter gjennom meg.

– Gjør de det? Hvorfor det, mon tro?

Kate smilte sakte og ettergivende. – Vel, Edwina, det har kanskje noe å gjøre med det du erklærte for hele forsamlingen under Smythe-Smith-konserten, nemlig at du aldri kan gifte deg uten din søsters samtykke.

Edwina ble en anelse rød i kinnene. – Det var ikke for hele forsamlingen, mumlet hun.

– Det kunne like gjerne ha vært det. Nyheten spredte seg raskere enn en brann mellom hustak. Jeg befant meg ikke engang i salen da du kom med uttalelsen, men ikke desto mindre tok det bare to minutter før jeg fikk høre om det.

Edwina la armene i kors over brystet og utstøtte et «Hmmmff!» som fikk henne til å høres som sin eldre søster. – Det er faktisk sant, og jeg blåser i hvem som hørte det! Jeg vet at jeg er her for å finne en passende ektemann, men jeg behøver ikke å gifte meg med noen som behandler meg dårlig. Og den som klarer å gjøre et tilstrekkelig godt inntrykk på deg, kan det da ikke være noe galt med.

– Er det så vanskelig å gjøre et godt inntrykk på meg, da?

De to søstrene så på hverandre og besvarte spørsmålet samstemmig: – Ja!

Men mens Kate lo sammen med Edwina, krøp en nagende skyldfølelse inn i henne. Alle de tre Sheffield-damene visste at det ville bli Edwina som kapret en adelsmann og giftet seg til en formue. Det ville bli Edwina som reddet dem fra et liv i fornem fattigdom. Edwina var en skjønnhet, mens Kate var …

Kate var bare Kate.

Kate brydde seg ikke. Edwinas skjønnhet var simpelthen et faktum. Det var visse sannheter som Kate for lengst hadde lært seg å akseptere. Kate ville aldri klare å danse en vals uten å være den som ledet, hun ville alltid være redd i tordenvær, uansett hvor ofte hun sa til seg selv at det bare var tåpelig, og uansett hva hun hadde på seg, uansett hvordan hun friserte håret eller kløp seg i kinnene, så ville hun aldri bli så pen som Edwina.

Dessuten var ikke Kate sikker på om hun egentlig ville ha satt pris på all den oppmerksomheten som ble Edwina til del. Heller ikke ville hun likt tanken på at hun var nødt til å gifte seg med en rik mann bare for å være i stand til å forsørge moren og en ugift søster.

– Edwina, sa Kate lavt. Øynene hennes ble alvorlige. – Du behøver ikke å gifte deg med noen du ikke liker. Det vet du.

Edwina nikket. Det så plutselig ut som om hun var på gråten.

– Hvis du avgjør at det ikke finnes en eneste mann i London som er god nok for deg, så får det bare være. Vi drar ganske enkelt hjem igjen til Somerset og hygger oss i vårt eget selskap. Det er likevel ingen jeg liker bedre å være sammen med.

– Ikke jeg heller, hvisket Edwina.

– Og hvis du virkelig finner en mann som du faller pladask for, så vil Mary og jeg bli henrykt. Du behøver ikke å bekymre deg for oss. Vi klarer oss fint med bare hverandre til selskap.

– Du finner kanskje også en du vil gifte deg med, påpekte Edwina.

Kate kjente at leppene vred seg i et lite smil. – Kanskje, nikket hun, vel vitende om at det ikke var sant. Hun hadde ikke lyst til å forbli en peppermø resten av sitt liv, men hun tvilte på at hun ville finne en mann her i London. – Kanskje en av de elskovssyke beilerne dine kommer til meg når han innser at du er uoppnåelig, ertet hun.

Edwina ga henne en dask med en pute. – Ikke vær tåpelig.

– Men jeg er ikke det! protesterte Kate. Og hun var ikke det. Oppriktig talt forekom det henne å være den mest sannsynlige måten å finne en ektemann her i London på.

– Vet du hva slags mann jeg ønsker å gifte meg med? spurte Edwina med et drømmende uttrykk.

Kate ristet på hodet.

– En akademiker.

– En akademiker?

– En akademiker, sa Edwina bestemt.

Kate kremtet. – Jeg er ikke sikker på om du vil finne så mange av dem her i byen.

– Jeg vet det. Edwina slapp ut et lite sukk. – Men sannheten er … og du vet det, selv om det ikke er noe jeg bør si høyt … at jeg er veldig boklig av meg. Jeg vil mye heller tilbringe en dag på biblioteket enn å promenere rundt omkring i Hyde Park. Jeg tror at jeg ville sette pris på å leve sammen med en mann som hadde de samme boklige interessene som jeg har.

– Nettopp. Hmmm … Kates hjerne arbeidet under høytrykk. Edwina ville neppe finne noen akademiker hjemme i Somerset heller. – Du vet, Edwina, jeg tror det vil bli vanskelig for deg å finne en virkelig akademiker utenfor universitetsbyene. Kanskje du skulle nøye deg med en mann som liker å lese og lære, slik som du gjør.

– Det ville vært helt i orden, sa Edwina lykkelig. – Jeg ville vært helt tilfreds med en amatørakademiker.

Kate trakk et lettelsens sukk. De måtte da kunne finne en eller annen i London som likte å lese.

– Og vet du hva? tilføyde Edwina. – Du kan aldri skue en hund på hårene. Alle mulige slags mennesker er amatørakademikere. Ja, til og med denne vicomte Bridgerton som lady Whistledown alltid skriver om, kan være en akademiker innerst inne.

– Bit deg i tungen, Edwina. Du skal ikke ha noe med vicomte Bridgerton å gjøre. Alle vet at han er en libertiner, en skjørtejeger av verste sort. Ja, han er faktisk den verste av dem alle sammen, punktum. I hele London. I hele landet!

– Jeg vet det, jeg brukte ham bare som et eksempel. Dessuten kommer han neppe til å finne seg en brud dette året uansett. Lady Whistledown har sagt det, og du sa jo selv at hun nesten alltid har rett.

Kate klappet søsteren på armen. – Ikke vær redd. Vi skal nok finne en passende mann til deg. Men ikke … ikke, ikke, ikke, ikke, ikke vicomte Brigderton!

 

I nøyaktig samme øyeblikk satt personen som var gjenstand for diskusjonen, på White’s sammen med to av sine tre yngre brødre og nøt et ettermiddagsglass.

Anthony Bridgerton lente seg tilbake i skinnstolen og betraktet glasset med skotsk whisky med en tankefull mine mens han virvlet innholdet rundt og rundt. Til slutt forkynte han: – Jeg tenker på å gifte meg.

Benedict Bridgerton, som hadde hengitt seg til en uvane som moren avskydde, nemlig å vippe stolen bakover på to ben, mistet balansen på stolen og falt bakover.

Colin Bridgerton satte noe i halsen.

Heldigvis for Colin gjenvant Benedict balansen i siste sekund, slik at han fikk dunket broren i ryggen, med det resultat at en grønn oliven seilte over bordet.

Den bommet på Anthonys øre med noen få millimeter.

Anthony lot det passere uten kommentar. Han var så altfor klar over at den plutselige erklæringen hadde kommet som en viss overraskelse på brødrene.

Og ikke bare en viss overraskelse heller, men snarere tidenes største og mest uventede overraskelse.

Anthony visste at han ikke passet til det bildet man gjerne har av en mann som tenker på å slå seg til ro. Det siste tiåret hadde han levd som en libertiner av verste sort og tatt for seg av de gledene som fantes. For som han så godt visste, var livet kort og ikke minst til for å nytes. Å, ikke for det, han hadde sine æresbegreper i behold. Han hadde aldri innlatt seg med veloppdragne piker. Enhver ung kvinne som kunne finne på å forlange at han giftet seg med henne, hadde han sett på som strengt forbudt.

Med fire yngre søstre hjemme hadde Anthony stor respekt for veloppdragne unge kvinners gode navn og rykte. Han hadde allerede nesten utkjempet en duell på grunn av en av sine søstre, og det hadde ikke dreid seg om mer enn en bagatellmessig ærekrenkelse. Og hva de andre tre angikk … vel, han skulle frivillig innrømme at han begynte å kaldsvette bare ved tanken på at de kunne innlate seg med en mann med et rykte som hans.

Nei, han hadde slett ingen planer om å ødelegge en annen gentlemans lillesøster.

Men hva den andre sorten kvinner angikk – enkene og skuespillerinnene som visste hva de ville ha, og var fullt klar over hva de innlot seg på – så hadde han satt pris på deres selskap og visst å få det meste ut av det. Siden den dagen han forlot Oxford og satte kursen vestover mot London, hadde han ikke vært uten en elskerinne.

Noen ganger, tenkte han med et skjevt smil, hadde han ikke vært uten to.

Han hadde ridd i nesten hvert eneste hesteveddeløp som sosieteten hadde å by på, han hadde bokset på Gentleman Jackson’s, og han hadde vunnet flere kortspill enn han kunne ramse opp. Han hadde tapt noen også, men dem hadde han glemt. Han hadde brukt hele tiåret fra han fylte tyve, til å jakte på fornøyelser. Det eneste som hadde holdt ham i tøylene, var den overveldende følelsen av ansvar for familien.

Edmund Bridgertons død hadde kommet både brått og uventet. Han hadde aldri fått anledning til å komme med et siste ønske til sin eldste sønn før han gikk bort. Men om han hadde hatt det, var Anthony ganske sikker på at han ville ha bedt ham om å ta seg av moren og søsknene med den samme kjærligheten og hengivenheten som Edmund selv alltid hadde vist.

Følgelig hadde han, innimellom alle selskapene og hesteveddeløpene, sørget for å sende brødrene til Eton og Oxford, gått på et svimlende antall klaverkonserter holdt av søstrene (ingen lett oppgave, ettersom tre av fire var tonedøve), samtidig som han hadde holdt et våkent øye med familiens finanser. Med syv brødre og søstre så han på det som sin plikt å passe på at det var penger nok til å forsørge dem alle sammen.

Da han nærmet seg tredve, oppdaget han at han brukte mer og mer tid på å ta seg av arven og familien og mindre og mindre tid på sin gamle hang til å jakte på gleder og fornøyelser. Og han innså at han likte å ha det slik. Han holdt seg fremdeles med en elskerinne, men aldri mer enn én om gangen. Han oppdaget også at han ikke behøvde å gå på hvert eneste hesteveddeløp eller å bli til selskapet var slutt, bare for å være den som vant aftenens siste kortspill.

Ryktet ble naturligvis hengende ved ham. Han hadde i grunnen ikke noe imot det. Det fantes visse fordeler ved å bli betraktet som Englands verste libertiner. For eksempel var han nærmest universelt fryktet.

Det var alltid en god ting.

Men nå var tiden inne til å tenke på ekteskap. Han burde slå seg til ro, få en sønn. Han hadde tross alt en tittel å holde i hevd. Han kunne kjenne en vond følelse av sorg – og kanskje et anstrøk av skyldfølelse – over det faktum at det var lite sannsynlig at han ville leve lenge nok til å se sin sønn bli en voksen mann. Men hva kunne han gjøre? Han var den førsteføde sønnen av en Bridgerton, som var den førstefødte sønnen av en Bridgerton, i åttende slektsledd. Han hadde en eldgammel forpliktelse på seg til å føre slekten videre.

Ikke for det, han fant en viss trøst i tanken på at han i det minste hadde tre yngre og dyktige brødre som kunne ta over etter ham. De ville sørge for at sønnen hans vokste opp med den kjærligheten og respekten som enhver Bridgerton hadde krav på. Søstrene hans ville degge med gutten, og moren ville skjemme ham bort …

Anthony kunne ikke annet enn å smile for seg selv da han tenkte på den store og ikke så rent lite støyende familien. Sønnen hans ville ikke være avhengig av en far for å få all den kjærligheten han trengte.

Og hvor mange barn han enn fikk … vel, de ville sannsynligvis ikke huske ham etter at han var borte. De ville være unge, uformede. Det hadde ikke gått ham hus forbi at han, som den eldste, var den som var blitt dypest berørt av farens død.

Anthony helte i seg enda en slurk av whiskyen og rettet skuldrene mens han skjøv de ubehagelige tankene fra seg. Han trengte å konsentrere seg om det saken gjaldt, nemlig å finne en hustru.

Ettersom han var en mann som var vant til å gå logisk og metodisk til verks, satte han i tankene opp en liste over de egenskapene han gjerne ville finne hos sin tilkommende. For det første burde hun være rimelig attraktiv. Hun trengte ikke å være noen blendende skjønnhet (selv om det ville vært hyggelig), men om han skulle gå til køys med henne, tenkte han at en viss sjarm ville gjøre den oppgaven hyggeligere.

For det andre: Hun kunne ikke være dum. Dette, tenkte Anthony, ville kanskje vise seg å bli det vanskeligste kravet å oppfylle. Han var ikke overvettes imponert over den gjennomsnittlige intelligensen til London-debutantene. Forrige gang han hadde gjort den tabben å innlede en samtale med en ung dame som kom rett fra skolen, hadde hun ikke greid å snakke om annet enn maten – hun hadde holdt en tallerken med jordbær i den ene hånden mens hun snakket – og været. Og hun hadde ikke engang klart det, for da Anthony hadde spurt henne om hun trodde at temperaturen ville stige, hadde hun svart at hun ikke skjønte seg på slike vanskelige ord.

Han kunne selvsagt unngå å snakke for mye med en kone som ikke var av de skarpeste, men han ville ikke ha dumme barn.

For det tredje, og dette var det aller viktigste punktet, kunne hun ikke være en pike det var den aller minste fare for at han kunne forelske seg i.

Dette var en regel som under ingen omstendigheter måtte brytes.

Han var ikke totalt kynisk. Han visste at ekte kjærlighet virkelig eksisterte. Alle og enhver som en gang hadde befunnet seg i samme rom som foreldrene hans, visste at ekte kjærlighet virkelig eksisterte.

Men kjærlighet var en komplikasjon han ønsket å unngå. Han næret ikke noe spesielt ønske om at hans eget liv skulle bli hjemsøkt av et slikt mirakel.

Og siden Anthony var vant til å få det som han ville, var han ikke i tvil om at han ville finne en attraktiv og intelligent kvinne som han overhodet ikke ville forelske seg i. Og hva var problemet med det? Sjansene var like store for at han aldri ville finne sitt livs kjærlighet uansett. De fleste menn gjorde aldri det.

– Herregud, Anthony, hva er det du rynker slik på pannen av? Ikke olivenen, vel? Jeg så den tydelig, og den var ikke engang i nærheten av deg.

Stemmen til Benedict rev ham ut av tankene, og Anthony blunket noen ganger før han svarte: – Å, ingenting. Ingenting i det hele tatt.

Han hadde selvsagt aldri delt tankene om sin egen dødelighet med noen, ikke engang med brødrene. Det var ikke den slags ting man gikk rundt og snakket høyt om. Pokker heller, om noen hadde kommet til ham og begynt å snakke om de samme tingene, ville han sannsynligvis bare ledd vedkommende rett ut.

Men ingen ville noensinne forstå det båndet han kjente til faren. Ingen ville skjønne dybden i det. Ingen kunne overhodet forstå hva Anthony følte innerst inne, hvordan han ganske enkelt visste at han aldri ville leve lenger enn faren hadde gjort. Edmund hadde vært alt for ham. Han hadde alltid ønsket å bli en like stor mann som faren. Selv om han visste at det var en umulighet, var det ikke desto mindre det han hele tiden prøvde på. Likevel, å oppnå mer, å utrette mer enn Edmund hadde gjort, var rett og slett umulig.

Anthonys far var ganske enkelt den største mannen han noen gang hadde kjent, kanskje den største mannen som noen gang hadde levd. Å tro at han selv kunne bli noe mer enn det, var fullstendig uhørt.

Noe hadde skjedd med ham den kvelden faren døde, da han var blitt værende alene med liket på foreldrenes soverom, hadde sittet der i timevis mens han våket over faren og desperat prøvde å erindre hvert minste øyeblikk de hadde hatt sammen. Det ville være så lett å glemme alle de små tingene, for eksempel slik Edmund hadde pleid å klemme ham lett i armen når han trengte oppmuntring. Eller hvordan han kunne sitere etter hukommelsen hele Balthasars «Sukk ei mer» fra Stor ståhei for ingenting, ikke fordi han syntes at det var spesielt meningsfullt, men fordi han likte det.

Og da Anthony omsider forlot rommet, så sent at de første stripene av solskinn holdt på å farge himmelen rosa, visste han på et forunderlig vis at hans egne dager var talte – på nøyaktig samme måte som Edmunds dager hadde vært.

– Spytt ut, sa Benedict og avbrøt tankene hans igjen. – Jeg vil ikke by en penny for tankene dine, ettersom de neppe er verdt så mye, men hva er det du sitter og tenker på?

Anthony satte seg plutselig bedre til rette i stolen, fast bestemt på å tvinge oppmerksomheten tilbake til det saken gjaldt. – Hvem går for å være denne sesongens perle? spurte han.

Brødrene tidde litt mens de tenkte seg om. Til slutt sa Colin: – Edwina Sheffield. Du har sikkert sett henne. Litt spedbygd, med blondt hår og blå øyne. Du oppdager henne vanligvis nokså raskt på grunn av saueflokken av elskovssyke beilere som alltid omgir henne.

Anthony ignorerte brorens forsøk på sarkastisk humor. – Har hun en hjerne?

Colin blunket med begge øynene, som om spørsmålet om det fantes kvinner med hjerne, aldri hadde falt ham inn. – Ja. Jeg tror faktisk det. Jeg hørte en gang at hun diskuterte mytologi med Middlethorpe, og det hørtes som om hun hadde greie på hva hun snakket om.

– Godt, sa Anthony og satte glasset med whisky ned på bordplaten med et smell. – Da gifter jeg meg med henne.
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